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Introduction 
Italian essere (be) and venire (come) passives differ in their aspectual properties, both 

lexical and grammatical. Squartini’s (1999) analysis of venire passives accounts for their 
incompatibility with perfect aspect. In the present study, I account for this property as well as 
passive venire’s incompatibility with statives and its behavior with event structural modifiers by 
analyzing passive venire as a light verb. 
Background 

Squartini (1999) observes that essere passives are compatible with perfect aspect, as in 
(1), while venire passives are not, as in (2). 
(1) L’  edificio  è   stato    costruito 
     The  building be.PRES.3      be.PTCP.MASC  build.PTCP.MASC          
 ‘The building has been built’  
(2) *L’  edificio  è   venuto    costruito  
       The building be.PRES.3      come.PTCP.MASC build.PTCP.MASC 
‘The building has been built’ 

Additionally, Volpato et al. (2016) observes that essere passives are ambiguous between 
verbal and adjectival passives, as in (3) and (4). 
(3) La  gara  è  aperta   da Maria 
     The  race     be.PRES.3 open.PTCP.FEM  by Maria 

‘The race is opened by Maria’ 
(4) La  gara  è  apert-issima  a tutti  (*da Maria) 
     The  race     be.PRES.3 open-SPRL.FEM to everyone (*da Maria) 

‘The race is very open to everybody’  
The by-phrase in (3) indicates that it is a verbal passive (Frigeni, 2004). Conversely, the suffix  
-issima and the ungrammaticality of the by-phrase in (4), indicates that it is an adjectival passive. 

Venire passives, however, admit only verbal passives, as in (5) and (6).  
(5) La  gara  viene  aperta    da Maria 
     The  race     come.PRES.3 open.PTCP.FEM  by Maria 

‘The race is opened by Maria’ 
(6) *La  gara viene   apert-issima  a tutti    
        The race comes.PRES.3    open-SPRL.FEM  to everybody   

‘The race is open to everybody’          (Volpato et al., 2016) 
 Finally, I observe that essere and venire show differences in terms of lexical aspect. 
Essere passives are compatible with all classes, but venire passives are ungrammatical with 
statives as in (7). 
(7) *La  verità viene  conosciuta  da tutti 
       The truth come.PRES.3 know.PTCP.FEM by everyone 
‘The truth is known by everyone’ 
Proposal 
 In order to account for venire passives, I propose the structure in (8), in which passive 
venire realizes v. 
(8) [vP [IA          v [v             AspP [Asp     PartP [Part  VP [V        IA]]]]]] 
I begin from the observation that lexical venire is compatible with perfect aspect, as in (9). 
(9) Il  traditore è  venuto    dall’ Inghilterra.  




